Generali Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika
IČO 452 72 956
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464
kterou zastupuje
xxx a
xxx 
(dále jen „pojišťovna“ nebo „pojistitel“)
a
Teplárna Písek, a.s.
U Smrkovické silnice 2263, 397 01 Písek – Budějovické předměstí, Česká republika
IČO 608 26 801
zapsaná v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Českých Budějovicích, spisová značka B 640
kterou zastupuje Karel Vodička, předseda představenstva a 
Marek Anděl, člen představenstva
(dále jen „pojistník“) 
uzavřeli aktualizační dodatek č. 3 k pojistné smlouvě č. 899-27289-14
(dále též „smlouva“)
o pojištění majetku
(pojištění živelní, pojištění odcizení, pojištění elektronických zařízení, pojištění 
strojů)
a pojištění odpovědnosti
Tato pojistná smlouva je ve správě České pojišťovny a.s., útvaru korporátního a průmyslového 
pojištění, Na Pankráci 1720 1A/123, 140 21 Praha, který zastupuje xxx.
Pojistná smlouva je sjednána prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele GreCo International s.r.o., 
se sídlem Lomnického 1705/9, 140 00 Praha 4, Česká republika, IČO: 45793107, (dále jen „zplnomocněný 
makléř“) smlouvu, na jejímž základě zplnomocněný makléř vykonává pro pojistníka zprostředkovatelskou 
činnost v pojišťovnictví a je pověřen správou této pojistné smlouvy.
 Pojistnou smlouvu spravuje: xxx
1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ
1.1. Pojišťovna a pojistník uzavřeli pojistnou smlouvu č. 899-27289-14 o pojištění majetku 
(pojištění živelní, pojištění odcizení, pojištění elektronických zařízení, pojištění strojů) a 
pojištění odpovědnosti (dále jen „pojistná smlouva“). 
1.2. Pojišťovna a pojistník se dohodli na změně níže specifikovaných ustanovení pojistné 
smlouvy uvedených v bodu 2. tohoto dodatku pojistné smlouvy způsobem tam uvedeným. 
2. ZMĚNA POJISTNÉ SMLOUVY
2.1. Ustanovení bodů 1. - 9. pojistné smlouvy se z důvodu aktualizace pojistných částek ruší a 
nahrazují se následujícím zněním:
1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ
1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí pojistnými podmínkami uvedenými v bodu 1.2.
této pojistné smlouvy, na které tato pojistná smlouva odkazuje, a dále smluvními ujednáními.
1.2. Pojistné podmínky, které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohy:
Pojistné podmínky – plný název Pojistné podmínky
– zkrácený název
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 VPPMO-P
Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění staveb DPPSP-P-01/2018 DPPSP-P
Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění movitých věcí DPPMP-P-01/2018 DPPMP-P
Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění elektronických zařízení DPPEZ-P-01/208 DPPEZ-P
Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění strojů DPPST-P-01/2018 DPPST-P
1.3. Pojištěným a oprávněnou osobou z této pojistné smlouvy je pojistník.
2. POJIŠTĚNÍ ŽIVELNÍ
Pojištění živelní se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPSP-P, DPPMP-P a dalšími 
ujednáními uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.
2.1. PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ, POJISTNÉ ČÁSTKY, LIMITY PLNĚNÍ 1.R.
Pokud bude v souladu s ustanovením článku 15 bodu 5 VPPMO-P sjednáno pojištění jako pojištění 
prvního rizika, bude toto uvedeno u příslušné položky ("Pojištění 1. rizika" resp. „Pojištění 1.R.“) a
částka uvedená pro tuto pol. je ve smyslu čl. 21 bodu 12 VPPMO-P limitem plnění prvního rizika.
POL.                                    SPECIFIKACE PŘEDMĚTU POJIŠTĚNÍ                                    Pojistná částka/ 
                                                                                                                                 limit plnění 1. Rizika v Kč
1. Stavby
S1 Soubor budov, hal a jiných staveb včetně oplocení, kromě zpevněných 
ploch a komínů – dle přílohy TEP – 1 této pojistné smlouvy.     xxxxxxx
S2 Vybrané cizí budovy a stavby, včetně teplovodních přípojek, kromě 
zpevněných ploch – dle přílohy TEP – 3 této pojistné smlouvy.   xxxxxxxxxx
S3 Vybrané vlastní stavby – rozvody tepla a technologie ve výměníkových 
stanicích – dle přílohy TEP – 4 této pojistné smlouvy.           xxxxxxxxxx
S4 Vybrané cizí stavby – rozvody tepla a technologie ve výměníkových 
stanicích – dle přílohy TEP – 5 této pojistné smlouvy    xxxxxxxxxxx
S5 Fotovoltaická elektrárna na střeše budovy vč. příslušenství – dle přílohy 
TEP – 6 této pojistné smlouvy.  Xxxxxxxxxxx

2. Movité věci
M1 Vybrané vlastní věci movité v prostorách zauhlování, výrobního bloku, 
kotelny a strojovny – dle přílohy TEP – 2 této pojistné smlouvy.   Xxxxxxxxx

2.2. POJISTNÁ NEBEZPEČÍ A SPOLUÚČASTI
2.2.1. Pro předmět pojištění specifikovaný v tomto bodu pojistné smlouvy se sjednává pojištění pro případ
jeho poškození nebo zničení níže uvedenými pojistnými nebezpečími. Zároveň jsou pro jednotlivé 
položky (pol.) a pojistná nebezpečí sjednány níže uvedené spoluúčasti.

Pro pol. SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ Spoluúčast v Kč
S1 – S4, M1 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu (čl. 2 
bod 1 písm. a DPPSP-P resp. DPPMP-P)   xxxxxxxxxx
S5 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu xxxxx
S3, S4 Povodeň nebo záplava (čl. 2 bod 1 písm. b DPPSP-P resp. DPPMP-P) včetně 
zpětného vystoupení vody z kanalizace v rozsahu bodu 2.5.2. této smlouvy xxxxx
S1, S2, M1 Vichřice nebo krupobití (čl. 2 bod 1 písm. c DPPSP-P resp. DPPMP-P) xxxxxx
S5 Vichřice nebo krupobití xxxxx
S1 – S5, M1 Atmosférické srážky dle bodu 2.5.3. této smlouvy xxxx
S1 – S5, M1 Přepětí (nepřímý úder blesku) dle bodu 2.5.4. této smlouvy   xxxxxxxx

2.3. MÍSTO POJIŠTĚNÍ
Jako místo pojištění se sjednává, pokud není dále uvedeno jinak:
- katastrální území města Písku, dle přílohy TEP – 1 až TEP – 6 této pojistné smlouvy

2.4. UJEDNÁNÍ O LIMITECH PLNĚNÍ
Pro věcné škody vzniklé z příčin pojistných nebezpečí, resp. pojištění uvedených v tabulce níže se 
ujednávají následující limity maximálního ročního plnění (limity MRP) ve smyslu čl. 15 bodu 6
VPPMO-P, resp. limity plnění 1. rizika ve smyslu čl. 21 bodu 12 VPPMO-P:
Pojistné nebezpečí/pojištění limit MRP
Povodeň nebo záplava xxxx
Vichřice nebo krupobití xxxx
Atmosférické srážky xxxx
Zpětné vystoupení vody xxxx
Přepětí (nepřímý úder blesku) xxxxx

2.5. ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ
2.5.1. Ujednání o škodách vzniklých menší než 20letou povodňovou vlnou 
Pojištění se nevztahuje na škodu, jejíž příčinou byla povodeň nebo záplava vzniklá v souvislosti 
s touto povodní, pro které kulminační průtok a povodňový objem vody příslušného toku naměřený 
správním orgánem příslušného povodí odpovídal menší než 20leté povodňové vlně.
2.5.2. Zpětné vystoupení vody 
Pojistným nebezpečím záplavou a povodní se rozumí i voda vystupující z odpadních potrubí a 
kanalizace v důsledku nahromadění vod z atmosférických srážek.

2.5.3. Atmosférické srážky
Sjednává se pojištění náhlého a nepředvídatelného působení atmosférických srážek, které vnikly nebo 
prosákly do pojištěné budovy a způsobily poškození nebo zničení pojištěné věci. Atmosférickými 
srážkami se pro účely tohoto pojištění rozumí voda z přívalového deště, z tajícího sněhu nebo ledu. 
Pojištění se však nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí srážek do pojištěného prostoru 
nedostatečně uzavřenými okny, dveřmi nebo jinými otvory. Pojištění se dále nevztahuje na škody 
vzniklé v důsledku špatného technického stavu budovy (např. chybějící nebo neúplná 
střešní krytina, chybějící nebo nefunkční okno, dveře resp. jiná otvorová výplň, nefunkční dešťový 
svod), na škody vzniklé v souvislosti s tím, že na pojištěné budově byly prováděny stavební nebo 
montážní práce a na škody vzniklé působením vlhkosti, hub a plísní. 
2.5.4. Přepětí (nepřímý úder blesku)
Ujednává se, že pro účely tohoto ujednání se za přímý úder blesku považuje i dočasné přepětí 
v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení blesku na tato vedení. 
2.5.5. Ujednání o podpojištění
Ujednává se, že pokud pojistná částka předmětu pojištění v době pojistné události není nižší o více než 
15% než jeho pojistná hodnota, pojišťovna pro toto pojištění neuplatní podpojištění.
2.5.6. Ujednává se, že odchylně od čl. 4 bodu 1 písm. i DPPSP-P se pojištění vztahuje i na fotovoltaické 
elektrárny.
2.5.7. Práce za tepla
Práce za tepla (Hot Works) jsou práce, u kterých hrozí nebezpečí vzniku požáru, zejména práce s 
otevřeným ohněm, tepelným paprskem, práce s vývinem jisker (např. broušení, řezání, sváření, 
používání letovacích lamp a hořáků, nahřívání a aplikace roztavených živic) nebo jakékoli jiné 
činnosti doprovázené zvýšeným vývinem tepla (vč. tepla z chemické reakce). 
Ujednává se, že práce za tepla smějí být prováděny pouze na základě písemného povolení 
prokazatelně vystaveného odpovědnou osobou před jejich zahájením. Povolení musí mj. obsahovat 
vhodná protipožární, preventivní a bezpečnostní opatření. Provádění prací za tepla musí být přítomny 
nejméně dvě proškolené osoby, přičemž tyto proškolené osoby mohou být současně osobami, které 
tyto práce přímo provádějí. Odpovědná osoba musí prokazatelně provést fyzickou kontrolu pracoviště 
před zahájením a po ukončení prací (doložit např. fotodokumentací, zápisem). Pokud dojde ke změně 
podmínek, za nichž bylo povolení vystaveno, musí být preventivní a bezpečnostní opatření patřičně 
upravena. Prostor, kde byly práce za tepla prováděny, musí být po skončení těchto prací nejméně 60 
minut pod nepřetržitým fyzickým dozorem proškolené osoby a následně nejméně dalších 60 minut a 
pravidelně kontrolovány proškolenou osobou.
Případné další požadavky vyplývající z právních předpisů aplikovatelných v místě provádění prací za 
tepla nejsou tímto ujednáním dotčeny.
Ujednání se vztahuje i na práce za tepla prováděné dodavateli a jejich subdodavateli.
Ujednání se nevztahuje na činnosti a práce, které vykazují obdobnou míru požárně-bezpečnostního 
rizika, ale jsou součástí pro dané pracoviště obvyklého výrobního či technologického procesu (např. 
stálá svářečská pracoviště), k němuž existuje písemný pracovní nebo technologický postup a 
pracoviště splňuje požadavky právních předpisů. V případě porušení povinností podle tohoto ujednání 
je pojišťovna oprávněna postupovat podle ustanovení článku 5 bodů 3 a 4 VPPMO-P. 
2.5.8. Výluka nakažlivých nemocí
Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda, 
poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s časovým prvkem 
způsobená
• nakažlivou nemocí nebo skutečnou či domnělou hrozbou či strachem z ní, nebo
• nařízením zavřít provozy a provozovny z důvodu omezení nebo zastavení šíření takové 
nakažlivé nemoci, nebo
• kombinací výše uvedených příčin.
V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami tato pojistná smlouva kryje materiální,
nebo ztrátu majetku.
 V případě rozporu s jinými ustanoveními v této pojistné smlouvě má vždy přednost ujednání v této 
doložce. škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo přímo související škodu s časovým prvkem, které 
jsou přímo způsobeny jakoukoli jinou pojištěnou příčinou, která není z této pojistné smlouvy jinak 
vyloučena. 
Pro vyloučení veškerých pochybností se ujednává, že: (i) nakažlivá nemoc a mezi jiným také úřední 
zásah proti této nemoci není příčinou pojištěnou z této pojistné smlouvy, a (ii) skutečná nebo domnělá 
přítomnost nebo hrozba či obava z přítomnosti nakažlivé nemoci, látky nebo činidla schopného či 
domněle schopného způsobit nakažlivou nemoc není pro účely této doložky považována za příčinu 
způsobující škodu na majetku
Vysvětlení pojmů
Nakažlivá nemoc je jakákoli nemoc, která se může přenášet jakoukoli látkou nebo činidlem 
z organismu na organismus, kde:
• látka nebo činidlo zahrnují mimo jiné viry, bakterie, parazity, nebo jiný organismus nebo jeho 
variaci, živou i neživou,
• přímý i nepřímý způsob přenosu zahrnuje mimo jiné přenos vzduchem, tělními tekutinami, 
přenos přes různé povrchy nebo předměty, přenos pevným, kapalným nebo plynným skupenstvím 
nebo přenos mezi organismy,
• nemoc, látka nebo činidlo mohou způsobit škodu na zdraví nebo ohrožení lidského zdraví a 
lidského blaha, nebo mohou způsobit či vyvolat škodu, poškození nebo znehodnocení majetku, 
nebo ztrátu jeho obchodovatelnosti, prodejnosti, či ztrátu jeho užití.
Škoda s časovým prvkem je škoda z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo jakákoli 
následná škoda.
2.5.9. Částečná výluka škod z kybernetických rizik
Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda, 
poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s časovým prvkem 
způsobená výhradně kybernetickým incidentem.
V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami ale tato pojistná smlouva kryje materiální 
škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo škodu s časovým prvkem, které jsou přímo způsobeny 
pojištěným rizikem, a to i v případě, že přímou, nepřímou, společnou nebo souběžnou příčinou škody 
byl kybernetický incident.
V žádném případě nemůže být za hmotnou škodu ani škodu na majetku považována a z této pojistné 
smlouvy hrazena ztráta užití, snížení funkčnosti, oprava, náhrada, obnovení nebo znovuvytvoření 
jakýchkoli dat, a to včetně částky týkající se hodnoty dat, pokud byla přímo způsobena kybernetickým 
incidentem.
Vysvětlení pojmů
Škoda s časovým prvkem je škoda z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo jakákoli 
následná škoda.
Kybernetický incident zahrnuje: 
• kybernetický útok, 
• změnu, modifikaci, deformaci, zhroucení, zneužití, krádež, ztrátu nebo poškození 
informačního systému, nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo činnosti informačního systému,
• proniknutí viru do informačního systému. 
Kybernetický útok je neoprávněný, záměrný či svévolný čin za účelem vstoupit, změnit, 
kompromitovat, ovládnout, zbortit, vydírat, poškodit, smazat, zničit, narušit nebo ukrást informační 
systém, nebo dočasně zamezit informačnímu systému vykonávat původní účel nebo dočasně zamezit 
přístup jeho původním uživatelům, mimo jiné vytvářením nadměrného provozu v síťových adresách, 
zneužitím systému nebo síťových slabin, a vytvářením nadměrného a nepřirozeného provozu mezi 
sítěmi. 
Informační systémy jsou jakékoli sítě, data, internetové a počítačové systémy používané ke sdílení, 
ukládání, zpracování nebo dalšímu komunikování informací. Informační systémy zahrnují mimo jiné 
internet, počítačové systémy, hardware, mobilní zařízení, počítačové programy, počítačové softwary, 
data, informační úložiště, cloudové počítačové systémy a datová úložiště, mikročipy, integrované 
okruhy, nebo podobná zařízení v počítačovém i nepočítačovém vybavení.
Vir je záměrně vytvořený programový kód, programovací instrukce nebo sada instrukcí se schopností 
poškodit, zasáhnout a jinak nepříznivě ovlivnit počítačové programy, datové soubory nebo operace, a 
to včetně možnosti replikovat se. Mezi viry patří počítačoví červi, trojští koně, ransomware, spyware, 
adware, rootkit a jakýkoli další škodlivý typ počítačové kódu nebo počítačového programu. 
Data jsou informace, fakta, koncepty, kódy nebo informace jiného druhu, která jsou nahrávána nebo 
přenášena v takové formě, aby mohla být použita, zpřístupněna, zpracována, přenesena nebo uložena 
v informačním systému.
3. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ 
Pojištění odcizení se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPMP-P, DPPSP-P a dalšími 
ujednáními uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.
3.1. PŘEDMĚTY POJIŠTĚNÍ, LIMITY PLNĚNÍ 1.R
Pojištění je v souladu s ustanovením článku 15 bodu 5 VPPMO-P sjednáno jako pojištění prvního 
rizika.
Pol. PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ Limit plnění 1. rizika v Kč
1 Soubor vnějších a vnitřních stavebních součástí. xxxxxx
2 Soubor vlastních a cizích strojů, zařízení a inventáře (vč. DDHM), 
kromě věcí uvedených v čl. 4 DPPMP-P resp. DPPSP-P.  xxxxxxx

3.2. POJISTNÁ NEBEZPEČÍ A SPOLUÚČASTI 
V souladu s ustanovením článku 2 DPPMP-P se pro předměty pojištění specifikované v ustanovení 
bodu 3.1. této smlouvy sjednává pojištění pro případ odcizení, zničení nebo poškození pojištěných 
předmětů pojištění níže uvedenými pojistnými nebezpečími. 
Pro pol. SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ spoluúčast v Kč
1 – 2
Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží – čl. 2 bod 1 písm. I DPPMP-P. xxx
1 – 2
Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus) – čl. 2  bod 1 písm. j DPPMP-P. xxx

3.3. MÍSTO POJIŠTĚNÍ
Jako místo pojištění se sjednává, pokud není dále uvedeno jinak:
- katastrální území města Písku, dle přílohy TEP – 1 až TEP – 5 této pojistné smlouvy
3.4. ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ
3.4.1. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro pojištění odcizení
Při posuzování nároku na pojistné plnění je rozhodující, zda pachatelem překonané konstrukční prvky 
zabezpečení předmětů pojištění splňovalo v době pojistné události způsob zabezpečení stanovený 
v souladu s článkem 6 DPPMP-P v TABULCE č. 1 DPPMP-P.
Pojistná událost musí být vždy šetřena Policií ČR. 
4. POJIŠTĚNÍ ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Pojištění elektronických zařízení se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPEZ-P a dalšími 
ujednáními uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.
4.1. ROZSAH POJIŠTĚNÍ, POJIŠTĚNÁ NEBEZPEČÍ
Pojištění na všechna nebezpečí v rozsahu článku 2 DPPEZ-P – sjednává se pro všechny předměty 
pojištění uvedené v bodu 4.2. této smlouvy.
Pojištění odcizení – sjednává se pro předměty pojištění uvedené v bodu 4.2. této pojistné smlouvy a 
to v rozsahu dále uvedeného zvláštního ujednání.Číslo pojistné smlouvy: 899-27289-14 Dodatek č. 3 Strana 7
 Pojistnou smlouvu spravuje: Štěpánka Zemanová, Stepanka.zemanova@generaliceska.cz Interní / Internal
4.2. PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ, POJISTNÁ ČÁSTKA, LIMIT PLNĚNÍ, SPOLUÚČAST
V souladu s ustanovením článku 3 DPPEZ-P se pojištění dle této pojistné smlouvy vztahuje na níže 
uvedené předměty pojištění uvedené pod jednotlivými položkami. Zároveň jsou pro jednotlivé 
předměty pojištění sjednány níže uvedené pojistné částky, spoluúčasti a roční limity plnění.
Č. PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ POJISTNÁ ČÁSTKA v Kč ROČNÍ LIMIT PLNÉNÍ v Kč SPOLUÚČAST v Kč 
1 Automatika řízení technologie provozu kancelářská výpočetní technika uvedená na příloze TEP – 9 xxxx      xxxx       xxxxx
 2 Předměty pojištění uvedené na příloze TEP – 10 xxx   xxxx   xxxx

Pro pojistné nebezpečí odcizení předmětu pojištění se sjednává spoluúčast ve výši xxx Kč.
Pro pojistné nebezpečí požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla a povodeň nebo záplava se 
sjednává spoluúčast ve výši xxxx Kč.

4.3. MÍSTO POJIŠTĚNÍ
Jako místo pojištění se sjednává, pokud není dále uvedeno jinak:
- katastrální území města Písku, dle přílohy TEP – 9 a TEP – 10 této pojistné smlouvy
4.4. ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ
4.4.1. Pojištění odcizení
4.4.1.1. Pro předměty pojištění, pro které je podle bodu 4.1. této pojistné smlouvy sjednáno pojištění odcizení 
se odchylně od článku 4 bodu 1 písm. a DPPEZ-P ujednává, že se pojištění vztahuje i na odcizení 
předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo odcizením loupeží. Pojištění se však nevztahuje na 
ztrátu předmětu pojištění nebo jeho části s výjimkou případu, kdy byl předmět pojištění nebo jeho část 
ztracen v příčinné souvislosti s tím, že v místě pojištění nastalo a na předmět pojištění bezprostředně 
působilo některé ze živelních nebezpečí nevyloučených v této pojistné smlouvě.
4.4.1.2. Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho 
příslušenství tak, že se ho pachatel zmocnil z uzamčeného prostoru dále uvedeným způsobem:
a) do uzamčeného prostoru se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému 
otevírání nebo
b) do uzamčeného prostoru se dostal jinak než dveřmi nebo
c) v prostoru se skryl a po jeho uzamčení se předmětu pojištění zmocnil nebo
d) uzamčený prostor otevřel originálním klíčem nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož se 
zmocnil odcizením krádeží vloupáním nebo odcizením loupeží.
4.4.1.3. Loupeží se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství tak, že 
pachatel použil proti oprávněné osobě nebo jiné osobě pověřené oprávněnou osobou násilí nebo 
pohrůžky bezprostředního násilí.
5. POJIŠTĚNÍ STROJŮ 
Pojištění strojů se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPST-P a dalšími ujednáními uvedenými 
pro toto pojištění v pojistné smlouvě.
5.1. ROZSAH POJIŠTĚNÍ, POJISTNÁ NEBEZPEČÍ
Pojištění na všechna nebezpečí v rozsahu článku 2 DPPST-P – sjednává se pro všechny předměty 
pojištění uvedené v bodu 5.2. této smlouvy.
Pojištění živelních událostí – sjednává se pro všechny předměty pojištění uvedené v bodu 5.2. této 
smlouvy a to v rozsahu dále uvedeného zvláštního ujednání.
Pojištění odcizení - sjednává se pro všechny předměty pojištění uvedené v bodu 5.2. této smlouvy a to v rozsahu dále uvedeného zvláštního ujednání.
 Pojištění výměnných dílů – sjednává se pro všechny předměty pojištění uvedené v bodu 5.2. této smlouvy a to v rozsahu dále uvedeného zvláštního ujednání. 
Pojištění elektronických prvků a elektrotechnických součástek – sjednává se pro všechny předměty pojištění uvedené v bodu 5.2. této smlouvy a to v rozsahu dále uvedeného ujednání. 
5.2. PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ, POJISTNÁ ČÁSTKA, LIMIT PLNĚNÍ, SPOLUÚČAST
 5.2.1. V souladu s ustanovením článku 3 DPPST-P se pojištění dle této pojistné smlouvy vztahuje na předměty pojištění pod jednotlivými položkami na příloze TEP – 7 a TEP – 8. Zároveň jsou pro jednotlivé předměty pojištění na této příloze sjednány pojistné částky, spoluúčasti a roční limity plnění.
POL. Č. PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ POJISTNÁ ČÁSTKA v Kč ROČNÍ LIMIT  PLNÉNÍ v Kč SPOLUÚČAST v Kč
1 Měřící, regulační, dávkovací zařízení, kotel, uvedené na příloze TEP – xxxxxxxxxxxxxx
 2 Cizí zařízení – měřiče a přístroje uvedené na příloze TEP – xxxxxxxxx
 3 Mobilní stroje a strojní zařízení uvedené na příloze TEP – xxxx

Pro pojistné nebezpečí odcizení předmětu pojištění se sjednává spoluúčast ve výši 10.000,- Kč.
Pro pojistné nebezpečí požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla a povodeň nebo záplava se 
sjednává spoluúčast ve výši xxx Kč.
5.3. MÍSTO POJIŠTĚNÍ
Jako místo pojištění se sjednává, pokud není dále uvedeno jinak:
- katastrální území města Písku, dle přílohy TEP – 7 a TEP – 8 této pojistné smlouvy
5.4. ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ
5.4.1. Pojištění živelních událostí
Pro předměty pojištění, pro které je podle bodu 5.1. této pojistné smlouvy sjednáno pojištění škod 
vzniklých v důsledku živelních událostí se odchylně od článku 4 bodu 1 písm. a DPPST-P se pro tyto 
předměty pojištění ujednává, že právo na plnění vzniká i za škody vzniklé následkem požáru, 
výbuchu, přímého úderu blesku, pádu letadla, povodně, záplavy, vichřice nebo krupobití, sesuvu půdy, 
zřícení skal nebo zemin, sesuvu nebo zřícení sněhových lavin, pádů stromů, stožárů nebo jiných 
předmětů, zemětřesení, tíhy sněhu nebo námrazy. Pojištění se vztahuje i na ztrátu předmětu pojištění 
nebo jeho části v příčinné souvislosti s tím, že v místě pojištění nastalo a na předmět pojištění 
bezprostředně působilo některé ze sjednaných živelních pojistných nebezpečí nevyloučených v této 
pojistné smlouvě.
5.4.2. Pojištění odcizení
Předměty pojištění, pro které je podle bodu 5.1. této pojistné smlouvy sjednáno pojištění odcizení, se 
odchylně od článku 4 bodu 1 písm. b DPPST-P ujednává, že se pojištění vztahuje i na odcizení 
předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupeží. Pojištění se však nevztahuje na ztrátu předmětu 
pojištění nebo jeho části.
Dojde-li k odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupeží, řídí se maximální limit plnění 
z jedné pojistné události (dále jen „limit plnění“) způsobem zabezpečení předmětu pojištění v době, 
kdy k pojistné události došlo. Limity plnění a způsoby zabezpečení jsou uvedeny v následujících bodech této pojistné smlouvy.
5.4.2.1. Odcizení z volného prostranství – platí pro položku č. 3 uvedenou v bodu 5.2. této smlouvy
Ujednává se, že odcizením předmětu pojištění krádeží vloupáním z volného prostranství se pro účely 
tohoto pojištění rozumí přivlastnění si předmětu pojištění nebo jeho části tak, že se ho pachatel 
zmocnil jedním z dále uvedených způsobů v důsledku překonání následujících způsobů zabezpečení:
A) Limit plnění xxx Kč
a) do předmětu pojištění se dostal tak, že ho otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému 
otevírání;
b) předmět pojištění otevřel originálním klíčem nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož se 
zmocnil odcizením krádeží vloupáním nebo loupeží;
c) zmocnil se povrchových částí předmětu pojištění k tomuto předmětu z vnějšku připevněných 
pomocí nástroje nebo nástrojů;
d) zmocnil se předmětu pojištění nebo jeho části z místa, které bylo opatřeno oplocením s min. 
výškou 180 cm, v době od 5 do 22 hod jsou na místě zaměstnancem vrátnice prováděny pravidelné 
obchůzky, celých 24 hod je v areálu přítomen směnový mistr a další zaměstnanci
5.4.2.2. Odcizení z uzamčeného místa pojištění
Ujednává se, že odcizením předmětu pojištění krádeží vloupáním z uzamčeného místa se pro účely 
tohoto pojištění rozumí přivlastnění si předmětu pojištění nebo jeho části v důsledku překonání 
následujících způsobů zabezpečení:
A) Limit plnění xxx Kč
Předmět pojištění je umístěný v uzamčeném místě pojištění, jehož všechny vstupní dveře jsou 
uzamčeny zámkem s cylindrickou vložkou nebo bezpečnostním visacím zámkem.
B) Limit plnění xxxxx Kč
Předmět pojištění je umístěný v uzamčeném místě pojištění, jehož:
a) vstupní bezpečnostní dveře jsou uzamčeny všemi instalovanými zámky; a současně
b) okno, jiná prosklená část nebo zvenku přístupný otvor (světlík apod.), jejichž dolní část je 
umístěna níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo nad přilehlými a snadno přístupnými 
konstrukcemi (schodiště, ochozy, pavlače, instalované lešenářské konstrukce, přístavky 
apod.), je opatřena okenicí, roletou, mříží nebo bezpečnostním zasklením; a současně
c) zeď (stěna) má tloušťku min. 15 cm a je zhotovena z plných cihel min. pevnosti P-10 nebo z 
jiného, z hlediska mechanické odolnosti proti krádeži vloupáním ekvivalentního materiálu. 
Strop, podlaha a zabezpečení otvorů (vyjma oken a dveří) musí vykazovat min. stejnou 
mechanickou odolnost proti krádeži vloupáním jako zeď (stěna).
C) Limit plnění xxxxx Kč
Předmět pojištění je zabezpečen způsobem uvedeným pro limit plnění 1 000 000,- Kč a dále:
a) je místo pojištění zabezpečeno funkčním systémem elektrické zabezpečovací signalizace (dále 
jen „EZS“), jehož signál je sveden na pult centralizované ochrany (dále jen „PCO“) policie 
nebo bezpečnostní agentury se stálou obsluhou (obsluha nesmí mít možnost zapnout nebo 
vypnout EZS) a současně je střeženo funkčním kamerovým systémem (v případě 
nedostatečného osvětlení je vybaven tzv. nočním viděním) s dobou archivace záznamů 
minimálně 5 dní; nebo
b) je předmět pojištění nebo místo pojištění trvale střežen kvalifikovanou ostrahou ozbrojenou 
nabitou služební krátkou palnou zbraní.
5.4.2.3. Odcizení loupeží
Ujednává se, že odcizením loupeží se pro účely tohoto pojištění rozumí přivlastnění si předmětu 
pojištění nebo jeho části tak, že se ho pachatel zmocnil jedním z dále uvedených způsobů v důsledku 
překonání následujících způsobů zabezpečení: 
A) Limit plnění xxxx Kč
Pachatel použil proti pojištěnému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky 
bezprostředního násilí v úmyslu zmocnit se daného předmětu pojištění.
B) Limit plnění nad xxxx Kč
Pachatel se předmětu pojištění zmocnil způsobem uvedeným pro limit plnění 5.000.000,- Kč a dále:
a) je předmět pojištění trvale střežen kvalifikovanou ostrahou ozbrojenou nabitou služební krátkou 
palnou zbraní; nebo
b) je předmět pojištění vybaven funkčním aktivním satelitním vyhledávacím systémem.

5.4.3. Pojištění výměnných dílů
Pro předměty pojištění, pro které je podle bodu 5.1. této pojistné smlouvy sjednáno pojištění 
výměnných dílů se odchylně od článku 4 bodu 1 písm. f DPPST-P sjednává připojištění dílů a 
nástrojů, které se pravidelně, často či opakovaně vyměňují v důsledku své specifické funkce, při 
změně pracovního úkonu nebo pro opotřebení. Ujednává se, že pokud došlo z téže příčiny a ve stejnou 
dobu i k jinému poškození předmětu pojištění, za které je pojišťovna povinna plnit, pojišťovna 
poskytne pojistné plnění i za poškození nebo zničení dílů a nástrojů, které se pravidelně, často či 
opakovaně vyměňují v důsledku své specifické funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro 
opotřebení, a to ve výši 50 % jejich nové ceny.
5.4.4. Pojištění elektronických prvků a elektrotechnických součástek 
Odchylně od čl. 4 bodu 2 písm. c se ujednává, že pojištění se vztahuje i na elektronické prvky a 
elektrotechnické součástky s maximálním ročním limitem plnění ve výši xxx Kč.
6. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI
Pojištění odpovědnosti se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P a dalšími ujednáními uvedenými 
pro toto pojištění v pojistné smlouvě.
Podkladem pro výpočet pojistného pro pojištění odpovědnosti je limit pojistného plnění a zvolený 
rozsah pojištění.
6.1. POJIŠTĚNÝ PŘEDMĚT ČINNOSTI
Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného nahradit škodu 
či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou jinému v souvislosti s činnostmi vykonávanými 
na základě obchodního rejstříku vedeného Krajským soudem v Českých Budějovicích, spisová značka 
B 640.
6.2. ROZSAH POJIŠTĚNÍ / POJISTNÁ NEBEZPEČÍ
Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1,2,4,5,6 a 7 VPPMO-P. 
6.2.1. Parametry pojištění v základním rozsahu:
Pojištění v základním rozsahu se sjednává s limitem pojistného plnění xxxx Kč
Pojištění v základním rozsahu se sjednává se spoluúčastí xxxx Kč
Pojištění v základním rozsahu se sjednává s územním rozsahem Česká republika
6.2.2. Nad rámec pojištění v základním rozsahu se pojištění sjednává též v rozsahu těchto doložek:
6.2.2.1. Pojištění odpovědnosti za škodu na pojištěným převzatých nebo užívaných hmotných movitých 
věcech
Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 2 písm. a a b VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje 
na povinnost nahradit škodu na hmotných movitých věcech, které pojištěný užívá, nebo na hmotných 
movitých věcech převzatých pojištěným, jež mají být předmětem jeho závazku. 
Pojištění v rozsahu této doložky se však nevztahuje na povinnost nahradit škody:
a) vzniklé opotřebením, nadměrným mechanickým zatížením nebo chybnou obsluhou,
b) vzniklé na hmotných věcech převzatých v rámci přepravních smluv,
c) vzniklé ztrátou nebo odcizením hmotné movité věci,
d) vzniklé na letadlech nebo sportovních létajících zařízeních,
e) vzniklé na zvířatech,
f) vzniklé na motorových vozidlech.
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši xxxx Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši xxx Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem Česká republika
6.2.2.2. Pojištění povinnosti nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení způsobenou 
výrobkem, který byl uveden na trh před vznikem pojištění (nepravá retroaktivita)
Na základě článku 24 bodu 4 písm. b VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje i na povinnost 
pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení způsobenou výrobkem, který byl uveden do oběhu v době od 1.4.2012 do 30.4.2019.
Ke škodné události však i v tomto případě musí dojít v souladu s článkem 22 bodem 1 a 2 VPPMO-P 
v době trvání pojištění.
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši xxxx Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši xxx Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem Česká republika
6.2.2.3. Připojištění výluky na majetkovou propojenost
Ujednává se, že odchylně od článku 24 bodu 8 písm. b VPPMO-P jsou v rozsahu pojištěných 
nebezpečí sjednaných touto pojistnou smlouvou pojištěny i povinnosti pojištěných nahradit škodu či 
újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou osobě, která je ve významném vztahu 
k pojištěnému.
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši xxxxxx Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši xxxxx Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem Česká republika
6.2.2.4. Regresní náhrady
Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou 
na zdravotní péči ve prospěch zaměstnance pojištěného v důsledku zaviněného protiprávního jednání 
pojištěného. 
Pojištění se dále vztahuje i na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění vyplacených 
zaměstnanci pojištěného orgánem nemocenského pojištění v důsledku zaviněného protiprávního 
jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním orgánem.
Toto pojištění se však vztahuje jen na případy, kdy zaměstnanci pojištěného vzniklo právo na pojistné 
plnění z pojištění odpovědnosti při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání, za předpokladu, že 
v době trvání pojištění došlo k pracovnímu úrazu nebo byla zjištěna nemoc z povolání.
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši xxxxxxxxx Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši xxx Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem Česká republika
6.2.2.5. Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou na životním prostředí
Odchylně od ustanovení článku 22 bodu 2 a článku 24 bodu 3 písm. b VPPMO-P se ujednává: 
Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou na životním prostředí, a to 
v rozsahu dále uvedeném.
Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že v době trvání pojištění nastala jak škodná událost, 
tak první projev první škody plynoucí z této škodné události. Škodnou událostí se v tomto případě 
rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná, časově a prostorově 
ohraničená událost, která vznikla na životním prostředí v souvislosti s činností pojištěného uvedenou 
v pojistné smlouvě a na území vymezeném v pojistné smlouvě.
Pojišťovna poskytne pojistné plnění pouze v rozsahu přiměřených nákladů (s použitím metod 
známých v době, kdy se započalo s opatřeními) na zamezení, odstranění, neutralizování jakéhokoliv 
úniku, výtoku, šíření nebo vypouštění nebezpečných chemických látek, látek obsažených ve směsi 
nebo předmětu a chemické směsi ve smyslu zákona č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a 
chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon), ve znění pozdějších předpisů ke 
kterému došlo nebo dochází následkem škodné události. Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění 
přitom je, že ze škodné události bezprostředně hrozí vznik škody či újmy při ublížení na zdraví nebo 
usmrcení fyzickým nebo právnickým osobám odlišným od pojištěného. 
Jiné náklady ve smyslu článku 26 bodu 3 VPPMO-P (náklady na odměnu advokáta za obhajobu 
v trestním řízení, náklady řízení o náhradě škodě či újmy, náklady poškozeného vynaložené 
v souvislosti s mimosoudním projednáváním práva na náhradu škody či újmy) uhradí pojišťovna 
maximálně do výše sublimitu pojistného plnění ujednaného pro tuto doložku.
Vedle obecných výluk z pojištění uvedených ve VPPMO-P se pojištění v rozsahu této doložky dále 
nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu:
a) vzniklou držbou či manipulací pojištěného s vojenskými prostředky, ať již v období války či mimo 
ně,
b) vzniklou působením elektrických nebo magnetických polí nebo elektromagnetických záření, 
c) vzniklou působením jakéhokoliv zdroje ionizujícího záření,
d) vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí přírodního nebo kulturního 
bohatství, změnou, poškozením nebo zničením charakteristických aspektů krajiny, vyhynutím 
živočišného nebo rostlinného druhu, nebo způsobením ekologické újmy,
e) vzniklou poškozením přirozeného stavu nebo podmínek půdy, vzduchu, ovzduší, jakéhokoliv 
vodního toku nebo vodních ploch, flory nebo fauny, pokud tento majetek není ve vlastnictví žádné 
fyzické nebo právnické osoby,
f) vzniklou na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších,
g) vzniklou nenáhlým, dlouhodobým, pozvolným působením nebezpečných látek nebo běžným 
vlivem provozu na okolí,
h) způsobenou znečištěním životního prostředí z dob dřívějších, než je škodná událost,
i) vzniklou v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými 
orgány, pokud toto porušení bylo nebo muselo být známé pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo 
kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události,
j) vzniklou v důsledku špatného technického stavu, nedostatečné nebo vadně provedené údržby, 
pokud tyto skutečnosti byly nebo musely být známé pojištěnému, statutárnímu zástupci nebo 
kompetentním řídícím pracovníkům před vznikem škodné události,
k) jejíž možnost nemohla být odhalena v době, kdy nastala škodná událost, protože to tehdejší stav 
vědeckých a technických poznatků neumožňoval,
l) jejíž úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného. V případě, že by existovalo jiné pojištění, 
které by přímo nebo nepřímo krylo tutéž škodu či újmu, bude se toto pojištění vztahovat na tuto škodu 
či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení pouze nad hodnotu přesahující částku splatnou jako 
plnění z tohoto jiného pojištění.
Ve vztahu k pojištěnému nebezpečí uvedenému v doložce V99 (povinnost pojištěného nahradit škodu 
vzniklou na životním prostředí) má pojistník, pojištěný nad rámec povinností stanovených v článku 5 
VPPMO-P tyto povinnosti:
a) povinnost oznámit pojišťovně, že nastala škodná událost ve smyslu článku 5 bodu 1 písm. f 
VPPMO-P, je pojistník, pojištěný povinen splnit do 2 pracovních dnů, ode dne, kdy se o jejím vzniku 
dozvěděl, nebo se mohl dozvědět. Pokud tak neučiní, vystavuje se pojištěný nebezpečí sankce uvedené 
v článku 5 bodu 4 VPPMO-P (právo pojišťovny plnění z pojistné smlouvy odmítnout).
b) pojištěný má povinnost dohodnout se s pojišťovnou poté, co nastala škodná událost, na osobě 
odborníka který bude přizván k provádění prací na odstraňování následků škodné události a 
k případnému vypracování znaleckého posudku. Pokud tak pojištěný neučiní a pověří odborníka bez 
souhlasu pojišťovny, náklady na něj pojišťovna neuhradí.
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pojistného plnění ve výši xxxxx Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši xxxx Kč
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem Česká republika
7. SPOLEČNÁ USTANOVENÍ
7.1. Zvláštní ujednání
7.1.1. Ujednání o aktualizaci pojistných částek 
Ujednává se, že každý pojištěný provede nejpozději do 30 dnů po skončení pojistného roku revizi 
a aktualizaci pojistných částek resp. limitů plnění prvního rizika pro další pojistný rok.
K výše uvedenému termínu bude vypracován dodatek nebo nová verze této pojistné smlouvy, ve 
kterých bude aktualizace pojistných částek a limitů zapracována a v souvislosti s ní bude provedena 
případná úprava výše pojistného na další pojistný rok.
7.1.2. Automatické pojištění nově nabytého majetku
Ujednává se, že nově pořízený majetek patřící svým charakterem do majetku již pojištěného, který 
pojištěný nabude v průběhu pojistného roku, je zahrnut do pojištění okamžikem, kdy přejde do 
vlastnictví pojištěného. Zvýší-li se tím pojistná částka o méně než 15%, nebude pojišťovna požadovat 
doplatek pojistného za pojistný rok, v němž ke zvýšení došlo.

7.1.3. Spoluúčast – pojistná událost na více pojištěných předmětech
Ujednává se, že v případě pojistné události na více pojištěných předmětech nastalé z téže příčiny, 
odečte pojišťovna pouze jednu spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, pokud není pro pojištěného 
výhodnější odečtení spoluúčastí z jednotlivých předmětů pojištění, jichž se pojistná událost týká. Toto 
se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastala z téže příčiny na více místech pojištění.
7.1.4. Pojistná smlouva je sjednána podle pojistných podmínek společnosti Česká pojišťovna a.s. Po spojení 
aktivit společností Generali Pojišťovna a.s. a Česká pojišťovna a.s. k datu 21.12.2019 je pojišťovnou 
dle této pojistné smlouvy Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 45272956, sídlo Spálená 75/16, Praha 
1, 110 00. Tam, kde je v pojistných podmínkách, pojistné smlouvě nebo jiné smluvní dokumentaci 
zmíněna Česká pojišťovna a.s., myslí se tím Generali Česká pojišťovna a.s. Kontakt na DPO je: 
dpo@generaliceska.cz, a kontakt na stížnosti je: stiznosti@generaliceska.cz.
7.2. Pojistná doba
Pojištění se sjednává na základě předběžného příslibu pojistného krytí č.j. 36/2019 na 3 pojistné roky 
na dobu od 1.5.2019 do 30.4.2022.
Pojistným obdobím je jeden pojistný rok.
Pojišťovna i pojistník mají právo smlouvu vypovědět ke konci každého pojistného roku s tím, že 
výpověď musí být druhé straně doručena nejméně šest týdnů před jeho uplynutím.
7.3. Pojistné a jeho splatnost
7.3.1. Přehled pojistného k datu 1.5.2021 za pojištění sjednaná v pojistné smlouvě:
Název pojištění Roční pojistné v Kč Roční pojistné po slevě 5%
Pojištění živelní xxxx
Pojištění elektronických zařízení xxxx
Pojištění strojů xxxx
Pojištění odcizení xxxx
Pojištění odpovědnosti xxxx
CELKEM v Kč                                  893.804                             849.114
7.3.2. Ujednává se, že pojistné bude hrazeno na účet pojišťovny č. 19-2766110237/0100 u Komerční banky 
v Praze, variabilní symbol 8992728914, konstantní symbol 3558, v následujících termínech a
částkách:
1. splátka ve výši 424.557,- Kč do 10.5.2021
2. splátka ve výši 424.557,- Kč do 1.12.2021
7.3.3. Pro další pojistné roky bude základní výše ročního pojistného stanovena dle bodu 7.1.1. této pojistné 
smlouvy (ujednání o aktualizaci pojistných částek) a pojistné bude splatné ve dvou splátkách 
v termínech do 10.5. a 1.12. každého kalendářního roku.
7.3.4. Pojistník se zavazuje ponechat tuto pojistnou smlouvu v platnosti alespoň 3 roky a za to mu 
pojišťovna poskytla slevu na pojistném ve výši 5 %. Pokud pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba 
svými úkony nebo porušením povinností způsobí zánik pojistné smlouvy dříve než za 3 roky od data 
nabytí její účinnosti, zavazuje se pojistník uhradit částku odpovídající poskytnuté slevě za dobu trvání 
pojištění.
Nárok na vrácení poskytnuté slevy za dlouhodobost pojišťovna nemá v případech, kdy pojištění 
zanikne z důvodu zániku předmětu pojištění nebo pojistného rizika a také v případě, že pojišťovna 
pojistnou smlouvu vypoví, v souladu s legislativou, po vzniku pojistné události.
7.3.5. Nebude-li některá splátka pojistného uhrazena řádně a včas, stává se bez dalšího prvním dnem 
prodlení s její úhradou splatným celé jednorázové pojistné.
7.3.6. Dlužné pojistné je pojistník povinen uhradit na účet pojišťovny uvedený v upomínce.
7.3.7. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby související se 
sjednaným pojištěním.
7.4. Ujednání o bonifikaci
Pojistitel na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné 
smlouvy.
7.4.1. V případě příznivého škodného průběhu za uplynulý pojistný rok přizná pojišťovna na žádost 
pojistníka bonifikaci v následující výši:
10 % z uhrazeného pojistného v případě škodného průběhu do 15%
7.4.2. Pojišťovna vyhodnotí předchozí škodní průběh této pojistné smlouvy za uplynulý pojistný rok 
nejpozději do 3 měsíců od ukončení tohoto pojistného roku a bonifikaci poukáže pojistníkovi 
jednorázově do 1 měsíce po jejím přiznání. 
První vyhodnocení škodného průběhu bude provedeno za pojistný rok od 1.5.2019 do 30.4.2020. 
Překročí-li však škodní průběh v pojistném roce 50 %, nevznikne nárok na vyplacení bonifikace ani 
v roce následujícím, i kdyby pro ni jinak byly splněny předpoklady. Podmínkou pro vyplacení 
bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného v daném pojistném roce. Nárok nevznikne při 
ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.
7.4.3. Škodném průběhem se rozumí v procentech vyjádřený poměr mezi vyplaceným pojistným plněním 
(vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým 
pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k témuž pojistnému 
roku. Pro výpočet škodného průběhu se do vyplaceného pojistného plnění započítávají přijaté regresy. 
Vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné se započítává postupně do příslušných dalších let, přičemž 
hranicí mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení 
vyplaceného plnění do jednotlivých pojistných let je datum vzniku pojistné události.
7.4.4. Dále se ujednává, že je-li pojišťovně po výplatě bonifikace oznámena pojistná událost, jejímž 
důsledkem by bylo takové zvýšení předmětného škodného průběhu, které by nárok na bonifikaci 
rušilo, je pojistník povinen poskytnutou bonifikaci vrátit na účet pojišťovny uvedený v bodu Pojistné a 
jeho splatnost.
8. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 
8.1. Pojistník prohlašuje, že je seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti dle článku 9 
VPPMO-P. 
8.2. Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují za 
odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného rizika. 
Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a pravdivost.
8.3. Stížnosti pojistníků, pojištěných a oprávněných osob se doručují na adresu pojišťovny Česká 
pojišťovna a.s., P. O. BOX 305, 601 00 Brno a vyřizují se písemnou formou, pokud se pojistník, 
pojištěný, oprávněné osoby a pojišťovna nedohodnou jinak. Se stížností se uvedené osoby mohou 
obrátit i na Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu nad 
pojišťovnictvím.
8.4. Právem rozhodným pro pojistnou smlouvu je právní řád České republiky.
8.5. Pojistník prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a převzal tyto 
dokumenty : 
- pojistné podmínky dle rozsahu pojistné smlouvy,
Pojistník prohlašuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a s pojistnými podmínkami a podpisem 
této smlouvy je přijímá.
8.6. Tato pojistná smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistník, jeden 
pojišťovací zprostředkovatel a dva pojišťovna.
9. PŘÍLOHY 
Přílohy TEP – 1 až TEP – 10
V Písku dne                          17.6.2021
Karel Vodička předseda představenstva 
Marek Anděl člen představenstva


 V Praze dne 30.4.2021 
xxxx
xxxx
